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ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

по результатам рассмотрения  возражения  заявления 

 

 

Коллегия в порядке, установленном частью четвертой Гражданского 

кодекса Российской Федерации (далее – Кодекс) и Правилами рассмотрения и 

разрешения федеральным органом исполнительной власти по интеллектуальной 

собственности споров в административном порядке, утвержденными приказом 

Министерства науки и высшего образования Российской Федерации и 

Министерства экономического развития Российской Федерации от 30.04.2020 

№ 644/261 (зарегистрировано в Министерстве юстиции Российской Федерации 

25.08.2020, регистрационный № 59454), рассмотрела возражение, поступившее в 

федеральный орган исполнительной власти по интеллектуальной собственности 

11.10.2021, поданное Индивидуальным предпринимателем Яковлевым Андреем 

Владимировичем, Алтайский край, г. Барнаул (далее – заявитель), на решение 

Федеральной службы по интеллектуальной собственности (далее – решение 

Роспатента) о государственной регистрации товарного знака по заявке 

№ 2020705940, при этом установлено следующее.   

Словесное обозначение « » по заявке № 2020705940, 

поступившей в федеральный орган исполнительной власти по интеллектуальной 

собственности 10.02.2020, было заявлено на регистрацию в качестве товарного 

знака на имя заявителя в отношении товаров и услуг 01, 05, 06, 07, 08, 09, 11, 12, 

16, 17, 19, 22, 25, 27, 29, 30, 31, 32, 33, 35, 37, 39, 41, 43 классов МКТУ.  

В соответствии с заявлением, поступившим 29.04.2020, в перечень товаров 

и услуг внесены изменения, а именно исключены полностью товары и услуги 09, 

11, 22, 25, 27, 29, 30, 32, 33, 39, 41, 43 классов МКТУ, экспертиза продолжена в 



отношении товаров 01, 05, 06, 07, 08, 12, 16, 17, 19, 31 и услуг 35, 37 классов 

МКТУ.  

По результатам экспертизы заявленного обозначения Роспатентом 

17.06.2021 принято решение о государственной регистрации заявленного 

обозначения в качестве товарного знака в отношении товаров и услуг 06, 07, 08, 

12, 16, 17, 19, 31 (части), 37 классов МКТУ. В отношении иной части товаров 31 

класса МКТУ, а также в отношении всех товаров 01, 05 и 31 классов МКТУ в 

регистрации товарного знака по заявке № 2020705940 отказано по основаниям, 

предусмотренным пунктами 3 и 6 статьи 1483 Кодекса. 

Согласно заключению по результатам экспертизы, являющемуся 

неотъемлемой частью решения Роспатента, обозначение «АГРОНОМ» 

(Специалист по агрономии (Словарь русского языка: В 4-х т. / РАН, Ин-т 

лингвистич. исследований; Под ред. А.П. Евгеньевой. — 4-е изд., стер. — М.: 

Рус. яз.; Полиграфресурсы, 1999), агрономия – наука о законах полеводства, а 

также совокупность знаний о всех отраслях сельского хозяйства (см. Словарь 

русского языка: В 4-х т. / РАН, Ин-т лингвистич. исследований; Под ред. А.П. 

Евгеньевой. — 4-е изд., стер. — М.: Рус. яз.; Полиграфресурсы, 1999)) для 

товаров и услуг, не связанных с агрономией (например, таких как товары 01 

класса МКТУ «витамины для производства косметики; витамины для 

производства пищевых добавок; витамины для производства фармацевтических 

продуктов»; товары 05 класса МКТУ «воск формовочный для 

стоматологических целей; газы для медицинских целей; гваякол для 

фармацевтических целей»; товары 06 класса МКТУ «памятники надгробные 

неметаллические; памятники неметаллические», услуги 35 класса МКТУ 

«продажа оптовая фармацевтических, ветеринарных, гигиенических 

препаратов и медицинских принадлежностей; продажа розничная произведений 

искусства художественными галереями; продажа розничная 

фармацевтических, ветеринарных, гигиенических препаратов и медицинских 

принадлежностей»; услуг 37 класса МКТУ «ремонт зонтов от дождя; ремонт 

зонтов от солнца» – указанный перечень не является исчерпывающим и 



приводится в качестве примера), не может быть зарегистрировано в качестве 

товарного знака на основании пункта 3 статьи 1483 Кодекса, поскольку такая 

регистрация способна ввести потребителей в заблуждение относительно 

назначения товаров. 

Кроме того, выявлены сходные до степени смешения товарные знаки: 

- товарный знак « » по свидетельству № 521222 

(приоритет: 27.12.2012), зарегистрированный на имя Общества с ограниченной 

ответственностью «Агроном.ру», Москва, в отношении однородных услуг 35 

класса МКТУ; 

- товарный знак « » по свидетельству № 289574 

(приоритет: 03.06.2004), зарегистрированный на имя Великодного Владимира 

Васильевича, Москва, в отношении однородных товаров 01, 05 и 31 классов 

МКТУ. 

В возражении, поступившем 11.10.2021, заявитель выражает несогласие с 

решением Роспатента. Доводы возражения сводятся к следующему: 

- действие правовой охраны противопоставленного товарного знака (знака 

обслуживания) по свидетельству № 521222 прекращено в связи с прекращением 

правообладателя; 

- заявленное обозначение и противопоставленный товарный знак по 

свидетельству № 289574 производят разное общее зрительное впечатление, так 

как имеют разный состав букв и разное графическое исполнение; 

- учет общего зрительного впечатления основан на правоприменительной 

практике, изложенной в пункте 37 Обзора судебной практики по делам, 

связанным с разрешением споров о защите интеллектуальных прав; 

- вывод о сходстве делается на основе восприятия не отдельных элементов, 

а товарных знаков в целом, а также презумпции разумности и добросовестности 

участников правоотношений (см. Постановления Президиума Высшего 

Арбитражного Суда РФ от 18.07.2006 № 2979/06, от 17.04.2012 № 16577/11); 



- сопоставляемые словесные обозначения «АГРОНОМ АГРОНОМЫЧ 

AGRONOM AGRONOMICH» и «Агроном» формируют различные смысловые 

ассоциации, имеют звуковые отличия, обусловленные разным количественным 

составом букв, звуков, слогов и словесных элементов, входящих в их состав, что 

свидетельствует об их семантическом и фонетическом несходстве. 

На основании изложенного лицо, подавшее возражение, просит отменить 

решение Роспатента от 17.06.2021 и зарегистрировать товарный знак (знак 

обслуживания) по заявке № 2020705940 в отношении всех указанных в ней 

товаров и услуг 01, 05, 06, 07, 08, 12, 16, 17, 19, 31, 35, 37 классов МКТУ. 

К возражению приложена распечатка сведений в отношении товарного 

знака по свидетельству № 521222. 

Изучив материалы дела и заслушав представителя заявителя, коллегия 

установила следующее. 

С учетом даты (10.02.2020) поступления заявки №2020705940 правовая 

база для оценки охраноспособности заявленного обозначения в качестве 

товарного знака включает в себя Кодекс и Правила составления, подачи и 

рассмотрения документов, являющихся основанием для совершения юридически 

значимых действий по государственной регистрации товарных знаков, знаков 

обслуживания, коллективных знаков, утвержденные приказом Министерства 

экономического развития Российской Федерации от 20 июля 2015 г. № 482 

(далее – Правила). 

В соответствии с подпунктом 1 пункта 3 статьи 1483 Кодекса не 

допускается государственная регистрация в качестве товарных знаков 

обозначений, представляющих собой или содержащих элементы, являющиеся 

ложными или способными ввести в заблуждение потребителя относительно 

товара либо его изготовителя. 

Согласно пункту 37 Правил к ложным или способным ввести потребителя 

в заблуждение относительно товара или его изготовителя обозначениям 

относятся, в частности, обозначения, порождающие в сознании потребителя 



представление об определенном качестве товара, его изготовителе или месте 

происхождения, которое не соответствует действительности. 

В случае если ложным или вводящим в заблуждение является хотя бы один 

из элементов обозначения, то обозначение признается ложным или вводящим в 

заблуждение. 

В соответствии с подпунктом 2 пункта 6 статьи 1483 Кодекса не могут 

быть зарегистрированы в качестве товарных знаков обозначения, тождественные 

или сходные до степени смешения с товарными знаками других лиц, 

охраняемыми в Российской Федерации, в том числе в соответствии с 

международным договором Российской Федерации, в отношении однородных 

товаров и имеющими более ранний приоритет. 

В соответствии с пунктом 41 Правил обозначение считается сходным до 

степени смешения с другим обозначением (товарным знаком), если оно 

ассоциируется с ним в целом, несмотря на их отдельные отличия. Сходство 

обозначений для отдельных видов обозначений определяется с учетом требований 

пунктов 42-44 настоящих Правил. 

В соответствии с пунктом 42 Правил словесные обозначения сравниваются со 

словесными обозначениями и с комбинированными обозначениями, в композиции 

которых входят словесные элементы.  

Сходство словесных обозначений оценивается по звуковым 

(фонетическим), графическим (визуальным) и смысловым (семантическим) 

признакам. 

1) звуковое сходство определяется на основании следующих признаков: 

наличие близких и совпадающих звуков в сравниваемых обозначениях; близость 

звуков, составляющих обозначения; расположение близких звуков и 

звукосочетаний по отношению друг к другу; наличие совпадающих слогов и их 

расположение; число слогов в обозначениях; место совпадающих 

звукосочетаний в составе обозначений; близость состава гласных; близость 

состава согласных; характер совпадающих частей обозначений; вхождение 

одного обозначения в другое; ударение; 



2) графическое сходство определяется на основании следующих 

признаков: общее зрительное впечатление; вид шрифта; графическое написание 

с учетом характера букв (например, печатные или письменные, заглавные или 

строчные); расположение букв по отношению друг к другу; алфавит, буквами 

которого написано слово; цвет или цветовое сочетание; 

3) смысловое сходство определяется на основании следующих признаков: 

подобие заложенных в обозначениях понятий, идей (в частности, совпадение 

значения обозначений в разных языках); совпадение одного из элементов 

обозначений, на который падает логическое ударение и который имеет 

самостоятельное значение; противоположность заложенных в обозначениях 

понятий, идей. 

Признаки, указанные в настоящем пункте, учитываются как каждый в 

отдельности, так и в различных сочетаниях. 

В соответствии с пунктом 45 Правил при установлении однородности 

товаров определяется принципиальная возможность возникновения у 

потребителя представления о принадлежности этих товаров одному 

изготовителю. 

При этом принимаются во внимание род, вид товаров, их потребительские 

свойства, функциональное назначение, вид материала, из которого они 

изготовлены, взаимодополняемость либо взаимозаменяемость товаров, условия и 

каналы их реализации (общее место продажи, продажа через розничную либо 

оптовую сеть), круг потребителей и другие признаки.  

Заявленное обозначение « » является словесным, выполнено 

стандартным шрифтом буквами русского алфавита. Правовая охрана 

испрашивается в отношении товаров и услуг 01, 05, 06, 07, 08, 12, 16, 17, 19, 31, 

35, 37 классов МКТУ. 

Анализ соответствия заявленного обозначения пункту 3 статьи 1483 Кодекса 

показал следующее. 



Согласно толковым словарям русского языка «АГРОНОМ» – специалист по 

агрономии (Толковый словарь Ожегова), звание окончивших курс в высших 

сельскохозяйственных учебных заведениях (Толковый словарь Ушакова). 

Поскольку «агрономия» – комплекс наук о возделывании 

сельскохозяйственных культур, включающий (разделы): земледелие, агрохимию, 

агрофизику, растениеводство, селекцию, семеноведение, фитопатологию, 

сельскохозяйственную энтомологию, сельскохозяйственную мелиорацию 

(http://www.glossary.ru/), то вывод об ассоциативном представлении потребителя 

относительно данной сферы применения товаров и услуг следует признать 

обоснованным. 

Коллегия отмечает, что даже при соответствии обозначения условиям 

охраноспособности, предусмотренным пунктом 1 статьи 1483 Кодекса, при 

экспертизе заявки не утрачивается возможность оценки такого обозначения как 

способного ввести потребителя в заблуждение относительно вида товара и состава 

сырья в отношении ряда товаров и услуг, что соответствует существующим 

методическим подходам. 

Для товаров «антиоксиданты для производства фармацевтических 

продуктов; витамины для производства фармацевтических продуктов; 

дендримеры, использумые при производстве капсул для фармацевтических 

препаратов; консерванты для фармацевтической промышленности; экстракты 

чайные для производства фармацевтических продуктов» 01 класса МКТУ, товаров 

05 класса МКТУ (кроме относящихся к средствам для борьбы с вредными видами 

растительного и животного мира), товаров «памятники металлические; памятники 

надгробные металлические» 06 класса МКТУ, услуг горнодобывающей 

промышленности («бурение глубоких нефтяных и газовых скважин; добыча 

горнорудных полезных ископаемых; разработка карьеров; услуги по гидроразрыву 

пласта» 37 класса МКТУ), услуг «стерилизация медицинских инструментов» 37 

класса МКТУ, услуг «продажа оптовая фармацевтических, ветеринарных, 

гигиенических препаратов и медицинских принадлежностей; продажа розничная 

фармацевтических, ветеринарных, гигиенических препаратов и медицинских 



принадлежностей» 35 класса МКТУ, относящихся к специализированным услугам, 

связанными с медицинским направлением деятельности, где заблуждение 

потребителя является возможным ввиду некоторого взаимного пересечения с 

товарами и услугами агрономического направления, вывод о несоответствии 

заявленного обозначения пункту 3 статьи 1483 Кодекса следует признать 

правомерным.  

Вместе с тем отказ в регистрации заявленного обозначения в отношении 

таких услуг 37 класса МКТУ, как «восстановление одежды; глажение белья; 

глажение одежды паром; мытье окон; мытье транспортных средств;  настройка 

музыкальных инструментов; обновление одежды; обслуживание техническое и 

ремонт комнат-сейфов; очистка зданий [наружной поверхности];  прокат машин 

для сушки посуды; прокат посудомоечных машин; прокат стиральных машин; 

работы подводные ремонтные; ремонт замков с секретом; ремонт зонтов от 

дождя; ремонт зонтов от солнца; ремонт и техническое обслуживание 

кинопроекторов; ремонт и техническое обслуживание самолетов; ремонт и 

техническое обслуживание сейфов; ремонт и уход за часами; ремонт обуви; 

ремонт одежды; ремонт фотоаппаратов; реставрация музыкальных 

инструментов; реставрация произведений искусства; стирка; стирка белья; 

строительство дамб; строительство молов; строительство подводное; 

строительство портов; судостроение; уборка зданий [внутренняя]; уборка снега; 

уничтожение вредителей, за исключением сельского хозяйства, аквакультуры, 

садоводства и лесного хозяйства; услуги по заправке порошковых картриджей; 

услуги по заправке чернильных картриджей; услуги по созданию искусственного 

снежного покрова; услуги прачечных; установка и ремонт лифтов; установка и 

ремонт оборудования для защиты от наводнений; установка и ремонт охранной 

сигнализации; установка и ремонт телефонов; установка и ремонт холодильного 

оборудования; установка и ремонт электроприборов; установка кухонного 

оборудования; установка, обслуживание и ремонт компьютеров; установка, 

ремонт и техническое обслуживание машинного оборудования; установка, ремонт 

и техническое обслуживание офисной техники и оборудования; устранение помех в 



работе электрических установок; чистка одежды; чистка сухая; чистка 

фасонного белья; чистка, ремонт и уход за кожаными изделиями; чистка, ремонт 

и уход за меховыми изделиями» при положительном решении для услуг 

«дератизация», «восстановление машин полностью или частично изношенных», 

«установка и ремонт отопительного оборудования», «строительство», «уход за 

мебелью», «реставрация мебели», «уход за бассейнами», «услуги электриков», 

«заряд аккумуляторов транспортных средств; восстановление протектора на 

шинах; вулканизация покрышек [ремонт]», представляется необоснованным. 

Возникновение неверного представление относительно свойств, назначения, 

сферы применения/оказания этих услуг не является правдоподобным, что позволяет 

заключить о фантазийном характере заявленного обозначения также и для этих 

услуг. 

Анализ заявленного обозначения на соответствие требованиям пункта 6 

статьи 1483 Кодекса показал следующее. 

В оспариваемом решении Роспатента в качестве сходных до степени 

смешения с заявленным обозначением указаны товарные знаки 

« », « » (противопоставленные товарные 

знаки), принадлежащие иным лицам. 

Основными элементами противопоставленных товарных знаков являются, 

соответственно, слова: «AGRONOM», «Агроном Агрономыч» / «AGRONOM 

AGRONOMICH».  

Слово «AGRONOM» и словосочетание «AGRONOM AGRONOMICH» 

представляют собой транслитерацию буквами латинского алфавита слова 

«АГРОНОМ» и словосочетания «Агроном Агрономыч», соответственно. 

Сходство заявленного обозначения и противопоставленных товарных знаков 

обусловлено фонетическим и семантическим тождеством входящих в их состав 

слов «АГРОНОМ»/«AGRONOM». 



Коллегия отмечает, что словосочетание «Агроном Агрономыч» построено по 

принципу имя + отчество (наименование по личному имени отца), где вместо 

имени и имени отца используется существительное «АГРОНОМ». Таким образом, 

наличие второго слова «Агрономыч»/«AGRONOMICH» в противопоставленном 

товарном знаке не меняет акцентирование внимания именно на слове 

«АГРОНОМ». Такое акцентирование обусловлено также взаимным расположением 

слов в противопоставленном товарном знаке « ». 

Довод заявителя о порождении сравниваемыми обозначения различных 

смысловых ассоциаций не может быть признан убедительным, поскольку 

использование слова «АГРОНОМ» в нескольких вариантах: как имени, как 

отчества, как транслитерации имени и как транслитерации отчества 

свидетельствует о том, что именно на слово «АГРОНОМ» падает логическое 

ударение в этом знаке. 

Таким образом, коллегия констатирует наличие такого признака смыслового 

сходства сопоставляемых обозначения и товарных знаков как совпадение одного из 

элементов обозначений, на который падает логическое ударение и который имеет 

самостоятельное значение. 

Выполнение всех обозначений в стандартном шрифтовом исполнении 

обеспечивает наличие следующих признаков графического сходства: вид шрифта; 

графическое написание с учетом характера букв (например, печатные или 

письменные, заглавные или строчные); расположение букв по отношению друг к 

другу; алфавит, буквами которого написано слово. Графические отличия 

сравниваемых обозначений не существенны. При этом графический признак, в 

отличие от иных критериев, как правило, не является определяющим.  

Довод возражения о разном общем зрительном впечатлении от сравниваемых 

обозначений и об обязательности его учета не меняет данный вывод. 

В рассматриваемом случае сравнительной оценке подвергаются словесные 

обозначения, восприятие которых обусловлено, прежде всего, их звучанием и 



смысловым содержанием. Общее впечатление, порождаемое сопоставляемыми 

обозначениями, сводится именно к слову «АГРОНОМ», поскольку именно оно 

порождает в сознании потребителя определенный образ при восприятии каждого из 

знаков, и этот образ во всех случаях связан с образом специалиста по агрономии.  

Высокая степень сходства доминирующих элементов приводит к 

ассоциированию заявленного обозначения с противопоставленными товарными 

знаками. 

Таким образом, вывод о сходстве в целом заявленного обозначения с 

указанными охраняемыми товарными знаками иных лиц, имеющими более ранние 

даты приоритета, является обоснованным. 

При оценке вероятности смешения заявленного обозначения и 

противопоставленных товарных знаков коллегией были приняты во внимание 

обстоятельства, отсутствовавшие в распоряжении экспертизы. 

К таким обстоятельствам относится прекращение правовой охраны 

противопоставленного товарного знака « » по свидетельству 

№ 521222 на основании решения Роспатента о досрочном прекращении правовой 

охраны товарного знака в случае прекращения юридического лица – 

правообладателя, о чем в Государственный реестр товарных знаков и знаков 

обслуживания Российской Федерации внесена запись от 12.07.2021 (бюллетень 

№ 13/2021). 

Противопоставленный товарный знак по свидетельству № 521222 более не 

является препятствием для предоставления правовой охраны заявленному 

обозначению. 

Вероятность смешения заявленного обозначения и противопоставленного 

товарного знака « » по свидетельству № 289574 определяется 

исходя из степени их сходства и степени однородности товаров/услуг, для 

маркировки которых они предназначены (см. пункт 162 Постановления Пленума 

ВС РФ от 23.04.2019 № 10). 



Анализ однородности заявленных товаров/услуг товарам/услугам 

противопоставленной регистрации показал следующее. 

Заявленные товары «вар садовый; вещества, способствующие сохранению 

семян; водоросли морские [удобрения]; гены семян для сельскохозяйственного 

производства; гипс для использования в качестве удобрения; глина вспученная для 

гидропонных культур [субстрат]; гормоны для ускорения созревания фруктов; 

горшочки торфоперегнойные для садоводства и огородничества; гуано; гумус; 

дефолианты; добавки химические для инсектицидов; добавки химические для 

фунгицидов; замазки восковые для прививки деревьев; замазки для трещин в 

деревьях [лесное хозяйство]; клеи растительные для борьбы с насекомыми; 

компост; масло хлорированное антраценовое для защиты растений; мастика для 

прививки деревьев; навоз; отходы органические [удобрения]; перегной для 

удобрения почвы; почва для выращивания растений; препараты для регулирования 

роста растений; препараты для удобрения; препараты с микроэлементами для 

растений; препараты химические для защиты винограда от милдью; препараты 

химические для защиты злаков от головни; препараты химические для 

профилактики болезней винограда; препараты химические для профилактики 

болезней зерновых растений; препараты, препятствующие прорастанию семян 

овощных культур; сажа для промышленных или сельскохозяйственных целей; слой 

почвы пахотный; смесь почвенная для горшочных культур; соли [удобрения]; 

составы клейкие для прививки деревьев; субстанции [подложки] для выращивания 

без почвы [сельское хозяйство]; суперфосфаты [удобрения]; торф [удобрение]; 

удобрения; удобрения азотные; удобрения из рыбной муки; фосфаты [удобрения]; 

химикаты для лесного хозяйства, за исключением фунгицидов, гербицидов, 

инсектицидов и паразитицидов; химикаты для садоводства и огородничества, за 

исключением фунгицидов, гербицидов, инсектицидов и паразитицидов; химикаты 

для сельского хозяйства, за исключением фунгицидов, гербицидов, инсектицидов и 

паразитицидов; химикаты для удобрения почвы; цианомид кальция [удобрение 

азотное]; чернозем; шлаки [удобрения]» являются веществами и материалами для 

использования в сельском хозяйстве, садоводстве и лесоводстве, в связи с чем по 



роду, назначению, условиям реализации и кругу потребителей однородны товарам 

«химические продукты, предназначенные для использования в сельском хозяйстве, 

садоводстве; огородничестве и лесоводстве; удобрения; горшочки 

торфоперегнойные для садоводства и огородничества; медный купорос; перегной 

для удобрения почвы; гумус; гуано; препараты для регулирования роста растений; 

препараты, препятствующие прорастанию семян овощных культур; вещества, 

способствующие сохранению семян; удобрения для сельского хозяйства» 

противопоставленной регистрации. 

Заявленные товары «дисперсии пластмасс; материалы фильтрующие из 

необработанных пластмасс; материалы фильтрующие из неорганических 

веществ; материалы фильтрующие из химических веществ; пластизоли; 

пластмассы необработанные; препараты вулканизирующие; смолы акриловые 

необработанные; смолы искусственные необработанные; смолы полимерные, 

необработанные; смолы синтетические необработанные; смолы эпоксидные 

необработанные; ускорители вулканизации» относятся к веществам и материалам 

для использования в производстве резины и пластмасс, однородны по роду и 

назначению, кругу потребителей, условиям реализации таким товарам 

противопоставленной регистрации, как «необработанные синтетические смолы, 

необработанные пластические материалы; химические продукты, 

предназначенные для использования в промышленных целях». 

Заявленные товары «желатин для использования в фотографии; ослабители 

фотографические; пектины для использования в фотографии; препараты для 

закрепления [фотография]; препараты для фотовспышек; растворы для 

цианотипии; растворы тонирующие [фотография]; соли тонирующие 

[фотография]; фиксаж [фотография]; фотопроявители; фотосенсибилизаторы; 

фотохимикаты; фотоэмульсии» однородны по роду, назначению, условиям 

реализации и кругу потребителей товарам «химические продукты, предназначенные 

для использования в фотографии». 

Кроме того, по признакам взаимодополянмости, условиям реализации и 

кругу потребителей указанным товарам противопоставленной регистрации могут 



быть признаны однородными также материалы для использования в фотографии 

(фотоматериалы), а именно: «бумага альбуминовая; бумага баритовая; бумага для 

диазокопирования; бумага для светокопий; бумага реактивная, за исключением 

используемой для медицинских или ветеринарных целей; бумага самовирирующаяся 

[фотография]; бумага сенсибилизированная; бумага фотометрическая; 

фотобумага; кинопленки сенсибилизированные неэкспонированные; пластинки 

сенсибилизированные для офсетной печати; пластинки ферротипные 

[фотография]; пленки сенсибилизированные рентгеновские неэкспонированные; 

ткань [полотно] сенсибилизированная для использования в фотографии; ткань для 

светокопий; фотопластинки; фотопластинки сенсибилизированные; фотопленки 

сенсибилизированные неэкспонированные». 

Заявленные товары «бумага индикаторная химическая; бумага лакмусовая; 

препараты диагностические не для медицинских или ветеринарных целей; 

препараты химические для лабораторных анализов, за исключением 

предназначенных для медицинских или ветеринарных целей; препараты химические 

для научных целей, за исключением предназначенных для медицинских или 

ветеринарных целей; радий для научных целей; реактивы химические, за 

исключением предназначенных для медицинских или ветеринарных целей; элементы 

радиоактивные для научных целей» по роду, назначению, условия реализации, 

кругу потребителей, критериям взаимодополняемости и взаимозаменяемости 

однородны товарам «химические продукты, предназначенные для использования в 

научных целях», имеющимся в перечне противопоставленной регистрации. 

Заявленные товары «азот; актиний; алкалоиды; альдегид кротоновый; 

альдегидаммиак; альдегиды; америций; амилацетат; аммиак; аммиак [летучая 

щелочь] для промышленных целей; аммиак жидкий безводный; ангидрид уксусной 

кислоты; ангидриды; аргон; арсенат свинца; астатин; ацетат алюминия; ацетат 

кальция; ацетат свинца; ацетат целлюлозы необработанный; ацетаты 

[химические вещества]; ацетилен; ацетон; барий; бариты; белки [животные или 

растительные, сырье]; белки животные [сырье]; белки йодистые; белки 

солодовые; бензол; бензол сырой; бентонит; беркелий; биоксалат калия; бихромат 



калия; бихромат натрия; бокситы; бура; вискоза; висмут; витерит; вода 

дистиллированная; вода тяжелая; водород; гадолиний; газы отвержденные для 

промышленных целей; газы-пропелленты для аэрозолей; галлат висмута основной; 

галлий; гелий; гидразин; гидрат алюминия; гидраты; гипосульфиты; гликоли; глина 

фарфоровая [белая]; глинозем; глицериды; глицерин для промышленных целей; 

глюкоза для пищевой промышленности; глюкоза для промышленных целей; 

глюкозиды; гольмий; графен; графит для промышленных целей; диамид; 

диатомит; диоксид марганца; диоксид титана для промышленных целей; диоксид 

циркония; диспрозий; дихлорид олова; доломит для промышленных целей; европий; 

земля диатомовая; известь хлорная; изотопы для промышленных целей; 

иттербий; иттрий; йодид алюминия; йодиды щелочных металлов для 

промышленных целей; казеин для пищевой промышленности; казеин для 

промышленных целей; каинит; калий; калий щавелевокислый; калифорний; 

каломель [хлорид ртути]; камень винный, за исключением используемого для 

фармацевтических целей; камфора для промышленных целей; карбид кальция; 

карбид кремния [сырье]; карбиды; карбонат кальция; карбонат магния; 

карбонаты; кассиопий [лютеций]; каустики для промышленных целей; квасцы; 

квасцы алюминиево-аммониевые; квасцы алюминиевые; квасцы хромовые; кетоны; 

кизельгур; кислород для промышленных целей; кислота азотная; кислота 

антраниловая; кислота бензойная; кислота борная для промышленных целей; 

кислота винная; кислота вольфрамовая; кислота галловая для производства 

чернил; кислота галлодубильная; кислота глутаминовая для промышленных целей; 

кислота йодноватая; кислота карболовая для промышленных целей; кислота 

лимонная для промышленных целей; кислота молочная; кислота муравьиная; 

кислота надсерная; кислота олеиновая; кислота пикриновая; кислота 

пирогалловая; кислота салициловая; кислота себациновая; кислота серная; 

кислота сернистая; кислота соляная; кислота стеариновая; кислота угольная; 

кислота уксусная; кислота фосфорная; кислота фтористоводородная; кислота 

хлористоводородная; кислота холевая; кислота хромовая; кислота щавелевая; 

кислоты; кислоты бензольного ряда; кислоты жирные; кислоты минеральные; 



кислоты мышьяковистые; коллаген для промышленных целей; коллодий; крахмал 

для промышленных целей; кремний; криптон; ксенон; ксилен; ксилол; купорос 

медный; кюрий; лактоза [сырье]; лактоза для пищевой промышленности; лактоза 

для промышленных целей; лантан; лед сухой [диоксид углерода]; лецитин [сырье]; 

лецитин для промышленных целей; литий; магнезиты; манганаты; металлоиды; 

металлы щелочноземельные; металлы щелочные; метан; метилбензен; 

метилбензол; мыла металлические для промышленных целей; мышьяк; натрий; 

натрия гипохлорит; нафталин; нашатырь; неодим; неон; нептуний; нитрат 

аммония; нитрат урана; нитраты; окись азота; окись бария; окись урана; 

оксалаты; оксид лития; оксид свинца; оксид сурьмы; оксид хрома; оксиды 

кобальта для промышленных целей; оксиды ртути; оливин [силикатный минерал]; 

основания [химические вещества]; пектин для промышленных целей; перборат 

натрия; перкарбонаты; пероксид водорода для промышленных целей; 

персульфаты; перхлораты; песок формовочный; плутоний; полоний; поташ; 

поташ водный; празеодим; препараты из животного угля; продукты дистилляции 

древесного спирта; производные бензола; производные целлюлозы [химические 

вещества]; прометий; протактиний; протеины [необработанные]; протеины для 

пищевой промышленности; протеины для производства пищевых добавок; 

протеины для промышленности; радон; рений; ртуть; рубидий; сажа газовая для 

промышленных целей; сажа ламповая для промышленных целей; самарий; сахарин; 

селен; селитры; сера; серебро азотнокислое; сероуглерод; силикаты; силикаты 

алюминия; силиконы; скандий; сода из золы; сода кальцинированная; сода 

каустическая для промышленных целей; соединения бария; соединения фтора; соли 

[химические препараты]; соли аммиачные; соли аммония; соли благородных 

металлов для промышленных целей; соли для промышленных целей; соли железа; 

соли золота; соли йода; соли кальция; соли натрия [химические соединения]; соли 

необработанные [сырье]; соли редкоземельных металлов; соли ртути; соли хрома; 

соли хромовые; соли щелочных металлов; соль каменная; спирт амиловый; спирт 

винный; спирт древесный; спирт нашатырный; спирт этиловый; спирты; стекло 

жидкое [растворимое]; стронций; сульфат бария; сульфат меди [медь 



сернокислая]; сульфаты; сульфид сурьмы; сульфиды; сульфимид ортобензойной 

кислоты; сульфокислоты; сурьма; таллий; тальк [силикат магния]; танин; 

тартрат калия кислый для промышленных целей; тартрат калия кислый для 

химических целей; теллур; тербий; тетрахлориды; тетрахлорметан; 

тетрахлорэтан; технеций; тиокарбонилид; титаниты; толуол; торий; тулий; 

углеводы; углерод; уксус древесный [подсмольная вода]; уран; ферменты для 

химических целей; фермий; ферроцианиды; фосфатиды; фосфор; франций; фтор; 

химикаты промышленные; хлор; хлораты; хлоргидраты; хлорид алюминия; хлорид 

магния; хлориды; хлориды палладия; хроматы; цезий; целлюлоза; церий; цианиды 

[соль синильной кислоты]; цимол; шпинели [оксидный минерал]; щелочи; щелочи 

едкие; элементы редкоземельные; эрбий; этан; эфир метиловый простой; эфир 

серный; эфир этиловый; эфиры гликолей простые; эфиры простые; эфиры 

сложные; эфиры целлюлозы простые для промышленных целей; эфиры целлюлозы 

сложные для промышленных целей» являются химическими веществами (в том 

числе, простыми веществами, соединениями химическими), следовательно, 

относятся к той же родовой группе, что и товары «химические продукты», в том 

числе, «химические продукты, предназначенные для использования в 

промышленных, научных целях, в фотографии, сельском хозяйстве, садоводстве; 

огородничестве и лесоводстве; медный купорос», имеющиеся в перечне 

противопоставленной регистрации. 

Товары заявленного перечня «альгинаты для пищевой промышленности; 

альгинаты для промышленных целей; антиоксиданты для производства 

косметики; антиоксиданты для производства пищевых добавок; антиоксиданты 

для производства фармацевтических продуктов; антиоксиданты для 

промышленности; аппреты для текстильной промышленности; бактерициды 

энологические [химические препараты, используемые при производстве вин]; 

вещества для предотвращения спускания чулочной петли; вещества 

подслащивающие искусственные [химические препараты]; вещества 

расщепляющиеся для получения ядерной энергии; вещества связующие для 

литейного производства; вещества химические для выделки кожи; вода морская 



для промышленных целей; глазури для керамики; глютен для пищевой 

промышленности; глютен для промышленных целей; декстрин [аппрет]; 

детергенты, используемые в производственных процессах; жидкость магнитная 

для промышленных целей; замазки стекольные; замедлители для ядерных 

реакторов; земля фуллерова для текстильной промышленности; камедь 

сенегальская для промышленных целей; карбюризаторы [металлургия]; 

консерванты для пива; лецитин для пищевой промышленности; масла для дубления 

кожи; масла для обработки выделанной кожи; масла для обработки кожи в 

процессе ее изготовления; масла для сохранения пищевых продуктов; мастики для 

кожи; мягчители для кожи, за исключением масел; мягчители для промышленных 

целей; осветлители для вин; осветлители для текстильных изделий; осветлители 

и консерванты для пива; осветлители сусла; пектин для пищевой 

промышленности; покрытия для линз очков химические; препараты для выделки 

кожи; препараты для выделки шкур; препараты для гальванизации; препараты 

для закалки металлов; препараты для затемнения стекла; препараты для 

затемнения эмалей; препараты для отжига металлов; препараты для отпуска 

металлов; препараты для текстильной промышленности, используемые при 

валянии; препараты для цинкования; препараты для чистовой обработки стали; 

препараты для шлихтования; препараты обезвоживающие для промышленных 

целей; препараты промышленные для тендеризации [размягчения] мяса; 

препараты промышленные для ускорения процесса приготовления пищевых 

продуктов; препараты увлажняющие для текстильных целей; препараты 

увлажняющие, используемые при крашении; препараты фильтрующие для 

промышленного производства напитков; препараты химические для копчения 

мяса; препараты химические для облегчения легирования металлов; препараты, 

используемые при валянии; продукты химические для консервирования пищевых 

продуктов; протравы для металлов; растворители для лаков; растворы для 

гальванизации; растворы для цинкования; растворы солей серебра для серебрения; 

смеси формовочные для изготовления литейных форм; соли для гальванических 

элементов; соли для окрашивания металлов; составы для производства 



технической керамики; сумах, используемый при дублении; тартрат калия кислый 

для пищевой промышленности; топливо для ядерных реакторов; химикаты для 

матирования стекла; химикаты для обновления кожи; химикаты для окрашивания 

стекла; химикаты для окрашивания эмалей; химикаты для предотвращения 

образования пятен на тканях; химикаты для предотвращения потускнения 

оконных стекол; химикаты для придания водонепроницаемости коже; химикаты 

для придания водонепроницаемости текстильным изделиям; химикаты для 

производства эмали, за исключением пигментов красок; химикаты для пропитки 

кожи; химикаты для пропитки текстильных изделий; химикаты промышленные 

для оживления красок [оттенков]; шлихта» используются в металлургической 

промышленности, в пищевой промышленности, в легкой промышленности, при 

производстве стекла, эмалей, лаков, керамики, косметики, фармацевтических 

товаров, при производстве ядерной энергии, в связи с чем могут быть отнесены к 

родовому указанию «химические продукты, предназначенные для использования в 

промышленных целях», имеющемуся в перечне противопоставленного 

свидетельства. 

Химические продукты «антидетонаторы для топлива двигателей 

внутреннего сгорания; антифризы; бикарбонат натрия для химических целей; 

бром для химических целей; вещества агглютинирующие для бетона; вещества для 

флуатирования; вещества химические для вспенивания бетона; висмут 

азотнокислый для химических целей; газы защитные для сварки; жидкости для 

гидравлических систем; жидкости для усилителя рулевого управления; жидкости 

тормозные; жидкость трансмиссионная; йод для промышленных целей; йод для 

химических целей; креозот для химических целей; масло трансмиссионное; 

мастики для шин; мастики масляные [шпатлевки]; пастообразные наполнители 

для ремонта кузова автомобиля; предохранители для консервации каменной 

кладки, за исключением красок и масел; предохранители для консервации кирпичной 

кладки, за исключением красок и масел; предохранители для цемента, за 

исключением красок и масел; предохранители для черепицы, за исключением красок 

и масел; препараты для придания водонепроницаемости цементу, за исключением 



красок; препараты для составов, препятствующих закипанию жидкости в 

двигателях; препараты химические для удаления нагара в двигателях; препараты, 

предохраняющие от влажности кирпичную или каменную кладку, за исключением 

красок; средства консервирующие для бетона, за исключением красок и масел; 

ферменты для химических целей; ферменты молочные для химических целей; 

флюсы для пайки; флюсы для твердой пайки; формальдегид для химических целей; 

химикаты для пайки; хладагенты для двигателей транспортных средств; цвет 

серный для химических целей» применяются в строительстве, машинах и 

механизмах, следовательно, по роду и назначению однородны 

противопоставленным товарам «химические продукты, предназначенные для 

использования в промышленных целях». 

Кроме того, этим же товарам следует признать однородными такие товары 

заявленного перечня как «вещества для умягчения воды; вещества химические для 

изготовления красок; вещества химические для изготовления пигментов; вещества 

химические для разжижения крахмала [вещества обесклеивающие]; вода 

подкисленная для перезарядки аккумуляторов; дендримеры, использумые при 

производстве капсул для фармацевтических препаратов; диспергаторы для масел; 

диспергаторы для нефти; добавки для бензина очищающие; добавки керамические, 

используемые при обжиге [гранулы и порошок]; добавки химические для буровых 

растворов; добавки химические для масел; добавки химические для моторного 

топлива; жидкости для десульфатирования электрических аккумуляторов; 

нанопорошки для промышленных целей; окислители [химические добавки для 

моторного топлива]; препараты для восстановления грампластинок; препараты 

для снятия обоев; препараты увлажняющие, используемые при отбеливании; 

растворы антипенные для аккумуляторов электрических; растворы буровые; 

составы антиадгезионные для смазки форм с целью облегчения выемки изделий; 

составы для огнетушителей; составы для производства грампластинок; составы 

для ремонта камер шин; составы для ремонта шин; составы, используемые при 

нарезании [винтовой] резьбы; соусы для ароматизации табака; средства 

вспомогательные, не предназначенные для медицинских или ветеринарных целей; 



усилители химические для бумаги; усилители химические для каучука [резины]; 

химикаты для очистки воды; химикаты для очистки масел; химикаты для 

промывки [очистки] радиаторов; химикаты для чистки дымовых труб, каминов», 

поскольку они являются химическими продуктами, в том числе, для используются 

в промышленности, что обуславливает наличие таких признаков однородности как 

род и назначение товаров. 

Товары «антинакипины; антистатики, за исключением бытовых; бумага 

селитренная; вещества для газоочистки; вещества для матирования; вещества 

для отделения и разложения жиров; вещества дубильные; вещества и материалы 

клеящие для промышленных целей; вещества поверхностно-активные; вещества, 

предохраняющие цветы от увядания; газопоглотители [химически активные 

вещества]; гамбир [дубильное вещество]; гель электрофоретический; древесина 

дубильная; жидкости вспомогательные для использования с абразивами; 

ионообменники [препараты химические]; катализаторы; катеху [дубильный 

экстракт]; квебрахо для промышленных целей; кислота дубильная; клеи для афиш; 

клеи для кожи; клеи для облицовочных плиток; клеи для обоев; клеи для 

промышленных целей; клеи для ремонта разбитых изделий; клейковина [клей], за 

исключением канцелярского или бытового; консерванты для фармацевтической 

промышленности; кора мангрового дерева для промышленных целей; корье 

дубильное; материалы для абсорбции масел синтетические; материалы для пайки; 

нейтрализаторы токсичных газов; орешки чернильные [дубильные]; осветлители; 

отбеливатели для восков; отбеливатели для жиров; пластификаторы; 

предохранители для каучука; препараты для отделения и отклеивания; препараты 

для предотвращения потускнения линз; препараты для предотвращения 

потускнения стекла; препараты для удаления накипи, за исключением 

используемых для бытовых целей; препараты коррозионные; препараты 

криогенные; препараты обезжиривающие, используемые в производственных 

процессах; препараты обесклеивающие; препараты обесцвечивающие для масел; 

препараты обесцвечивающие для промышленных целей; препараты против 

накипи; препараты химические для конденсации; препараты, обеспечивающие 



экономное использование топлива; препараты, обеспечивающие экономное 

использование угля; соли для консервирования, за исключением используемых для 

приготовления пищи; составы кислотостойкие химические; составы клейкие для 

хирургических перевязочных материалов; составы огнестойкие; средства для 

обуви клеящие; танины; флокулянты; химикаты для отделения и разложения 

масел; химикаты для предотвращения конденсации; химикаты для сварки; 

хладагенты; элементы химические расщепляющиеся; эмульгаторы» относятся к 

консервантам, предохраняющим веществам, а также к химикатам, применяемым в 

различных областях. Эти товары соотносятся как вид-род с товарами «химические 

продукты, предназначенные для использования в промышленных, научных целях». 

Остальные товары 01 класса МКТУ заявленного перечня «агар-агар; 

витамины для пищевой промышленности; витамины для производства косметики; 

витамины для производства пищевых добавок; витамины для производства 

фармацевтических продуктов; гурьюн-бальзам для производства олиф, лаков; 

диастазы для промышленных целей; желатин для промышленных целей; 

катализаторы биохимические; клеи природные [клеящие вещества] для 

промышленных целей; клей рыбий, за исключением канцелярского, пищевого или 

бытового; клейковина [клей], за исключением канцелярского или бытового; 

клейстер крахмальный [клей], за исключением канцелярского или бытового клея; 

клетки стволовые, за исключением используемых для медицинских или 

ветеринарных целей; культуры из биологических тканей, за исключением 

используемых для медицинских или ветеринарных целей; культуры из 

микроорганизмов, за исключением используемых для медицинских или 

ветеринарных целей; масса бумажная; масса древесная; материалы керамические 

в виде частиц для использования в качестве фильтрующих средств; материалы 

фильтрующие из растительных веществ; мука для промышленных целей; мука из 

тапиоки для промышленных целей; мука картофельная для промышленных целей; 

препараты бактериальные не для медицинских или ветеринарных целей; 

препараты бактериологические для ацетификации; препараты 

бактериологические не для медицинских или ветеринарных целей; препараты 



биологические не для медицинских или ветеринарных целей; препараты из 

микроорганизмов, за исключением используемых для медицинских или 

ветеринарных целей; препараты ферментативные для пищевой промышленности; 

препараты ферментативные для промышленных целей; продукты обработки 

хлебных злаков побочные для промышленных целей; тимол для промышленных 

целей; трагант [трагакант] для промышленных целей; уголь активированный; 

уголь активированный для фильтров; уголь древесный; уголь животный; уголь 

костяной животный; уголь кровяной; ферменты для пищевой промышленности; 

ферменты для промышленных целей; ферменты молочные для пищевой 

промышленности; ферменты молочные для промышленных целей; флавоноиды для 

промышленных целей [фенольные соединения]; экстракты чайные для пищевой 

промышленности; экстракты чайные для производства косметики; экстракты 

чайные для производства фармацевтических продуктов» являются веществами и 

материалами растительного и животного происхождения, а также препаратами 

биологическими, и биологически активными, в связи с чем по своей природе и 

потребительским свойствам имеют иной источник происхождения, иные условия 

реализации. 

Вместе с тем назначение названных товаров – сырье для промышленных, 

сельскохозяйственных, научных целей – совпадает с назначением 

противопоставленных товаров «химические продукты, предназначенные для 

использования в промышленных, научных целях, в фотографии, сельском хозяйстве, 

садоводстве; огородничестве и лесоводстве» (например, препараты 

бактериологические используются, в том числе, в качестве удобрений сельского 

хозяйства). Кроме того, сопоставляемые товары могут иметь общий круг 

потребителей (например, покупателями сырья химического происхождения для 

производства лаков, красок, а также сырья природного происхождения для олиф 

выступают, как правило, одни и те же лица, занятые производством 

соответствующей группы товаров), являться взаимозаменяемыми (например, 

фильтрующие материалы керамические взаимозаменяемы с фильтрующими 

материалами химического происхождения). 



Таким образом, при сопоставлении названных товаров может быть 

установлено не более двух-трех признаков однородности, не являющихся 

основными. Однако ввиду высокой степени сходства сопоставляемых обозначений 

коллегия считает достаточным наличия этих признаков однородности для 

возникновения угрозы смешения заявленного обозначения и противопоставленного 

товарного знака в гражданском обороте. 

Заявленные товары 05 класса МКТУ «аконитин; алкалоиды для медицинских 

целей; альгинаты для фармацевтических целей; альдегиды для фармацевтических 

целей; амальгамы зубные из золота; амальгамы стоматологические; 

аминокислоты для ветеринарных целей; аминокислоты для медицинских целей; 

анальгетики; анестетики; антибиотики; аптечки дорожные заполненные; 

аптечки первой помощи заполненные; ацетат алюминия для фармацевтических 

целей; ацетаты для фармацевтических целей; бактерициды; бальзамы для 

медицинских целей; биомаркеры диагностические для медицинских целей; бром для 

фармацевтических целей; бумага для горчичников; бумага реактивная для 

ветеринарных целей; бумага реактивная для медицинских целей; вазелин для 

медицинских целей; вакцины; ванны кислородные; вещества диетические для 

медицинских целей; вещества контрастные радиологические для медицинских 

целей; вещества питательные для микроорганизмов; вещества радиоактивные для 

медицинских целей; висмут азотнокислый основной для фармацевтических целей; 

вода мелиссовая для фармацевтических целей; вода морская для лечебных ванн; 

воды минеральные для медицинских целей; воды термальные; волокна пищевые; 

воск формовочный для стоматологических целей; газы для медицинских целей; 

гваякол для фармацевтических целей; гели интимные возбуждающие; гематоген; 

гидрастин; гидрастинин; глицерин для медицинских целей; глицерофосфаты; 

глюкоза для медицинских целей; горечавка для фармацевтических целей; гормоны 

для медицинских целей; горчица для фармацевтических целей; горчичники; грязи 

для ванн; грязи лечебные; гуммигут для медицинских целей; гурьюн-бальзам для 

медицинских целей; диастаза для медицинских целей; дигиталин; добавки 

витаминные в виде пластырей; добавки минеральные пищевые; добавки пищевые; 



добавки пищевые белковые; добавки пищевые для животных; добавки пищевые 

дрожжевые; добавки пищевые из альгината; добавки пищевые из глюкозы; 

добавки пищевые из казеина; добавки пищевые из лецитина; добавки пищевые из 

масла льняного семени; добавки пищевые из прополиса; добавки пищевые из 

протеина; добавки пищевые из протеина для животных; добавки пищевые из 

пчелиного маточного молочка; добавки пищевые из пыльцы растений; добавки 

пищевые из ростков пшеницы; добавки пищевые из семян льна; добавки пищевые на 

основе порошка асаи; добавки пищевые с косметическим эффектом; добавки 

пищевые ферментные; дрожжи для фармацевтических целей; желатин для 

медицинских целей; жир рыбий; изотопы для медицинских целей; 

иммуностимуляторы; йод для фармацевтических целей; йодиды для 

фармацевтических целей; йодиды щелочных металлов для фармацевтических 

целей; йодоформ; каломель [фунгициды]; камень виннокислый для 

фармацевтических целей; камень винный для фармацевтических целей; камфора 

для медицинских целей; капсулы для лекарств; капсулы для фармацевтических 

целей; капсулы из дендримеров для фармацевтических продуктов; карандаши 

гемостатические; карандаши для лечения бородавок; карандаши каустические; 

каустики для фармацевтических целей; кашу для фармацевтических целей; квассия 

для медицинских целей; квебрахо для медицинских целей; кислород для медицинских 

целей; кислота галловая для фармацевтических целей; кислоты для 

фармацевтических целей; клеи для зубных протезов; клей хирургический; кокаин; 

коллаген для медицинских целей; коллодий для фармацевтических целей; кольца 

противомозольные для ног; конфеты лекарственные; кора ангостуры для 

медицинских целей; кора деревьев для фармацевтических целей; кора 

кондуранговая для медицинских целей; кора кротоновая; кора мангрового дерева 

для фармацевтических целей; кора миробалана для фармацевтических целей; кора 

хинного дерева для медицинских целей; корма лечебные для животных; корни 

лекарственные; корни ревеня для фармацевтических целей; крахмал для 

диетических или фармацевтических целей; креозот для фармацевтических целей; 

культуры микроорганизмов для медицинских или ветеринарных целей; кураре; лаки 



для зубов; лакричник для фармацевтических целей; лактоза для фармацевтических 

целей; леденцы лекарственные; лекарства от запоров; лецитин для медицинских 

целей; лосьоны для волос лечебные; лосьоны для фармацевтических целей; лосьоны 

после бритья лечебные; лубриканты для интимных целей; лупулин для 

фармацевтических целей; магнезия для фармацевтических целей; мази; мази для 

фармацевтических целей; мази от солнечных ожогов; мази ртутные; мази, 

предохраняющие от обморожения, для фармацевтических целей; масла 

лекарственные; масло горчичное для медицинских целей; масло камфорное для 

медицинских целей; масло касторовое для медицинских целей; масло терпентинное 

для фармацевтических целей; масло укропное для медицинских целей; мастики для 

зубов; материалы абразивные стоматологические; материалы для зубных слепков; 

материалы для пломбирования зубов; медикаменты; медикаменты для 

ветеринарных целей; медикаменты для серотерапии; медикаменты для человека; 

медикаменты стоматологические; ментол; микстуры; молоко миндальное для 

фармацевтических целей; молоко сухое для детей; молочко маточное пчелиное для 

фармацевтических целей; молочные ферменты для фармацевтических целей; мох 

ирландский для медицинских целей; мука для фармацевтических целей; мука из 

льняного семени для фармацевтических целей; мука рыбная для фармацевтических 

целей; мясо лиофилизированное для медицинских целей; мята для 

фармацевтических целей; напитки диетические для медицинских целей; напитки из 

солодового молока для медицинских целей; наполнители кожные инъекционные; 

наркотики; настои лекарственные; настойка йода; настойка эвкалипта для 

фармацевтических целей; настойки для медицинских целей; опий; оподельдок; 

отвары для фармацевтических целей; палочки ватные для медицинских целей; 

палочки лакричные для фармацевтических целей; пастилки для фармацевтических 

целей; пасты зубные лечебные; пектины для фармацевтических целей; пепсины для 

фармацевтических целей; пептоны для фармацевтических целей; пероксид 

водорода для медицинских целей; питание детское; пиявки медицинские; пластырь 

никотиновый для отказа от курения; подушечки мозольные; помады медицинские; 

порошок из шпанских мушек; препараты антидиуретические; препараты 



бактериальные для медицинских и ветеринарных целей; препараты 

бактериологические для медицинских или ветеринарных целей; препараты 

бальзамические для медицинских целей; препараты белковые для медицинских 

целей; препараты биологические для ветеринарных целей; препараты 

биологические для медицинских целей; препараты ветеринарные; препараты 

висмута для фармацевтических целей; препараты витаминные; препараты 

диагностические для ветеринарных целей; препараты диагностические для 

медицинских целей; препараты для вагинального спринцевания для медицинских 

целей; препараты для ванн для медицинских целей; препараты для ванн лечебные; 

препараты для лечения геморроя; препараты для лечения костных мозолей; 

препараты для лечения угрей; препараты для облегчения прорезывания зубов; 

препараты для обработки ожогов; препараты для окуривания медицинские; 

препараты для органотерапии; препараты для расширения бронхов; препараты 

для снижения половой активности; препараты для удаления мозолей; препараты 

для удаления перхоти фармацевтические; препараты для ухода за кожей 

фармацевтические; препараты для чистки контактных линз; препараты из 

микроорганизмов для медицинских или ветеринарных целей; препараты 

известковые фармацевтические; препараты кровоостанавливающие; препараты 

медицинские для промывания глаз; препараты медицинские для роста волос; 

препараты нутрицевтические для терапевтических или медицинских целей; 

препараты опиумные; препараты с алоэ вера для фармацевтических целей; 

препараты с микроэлементами для человека или животных; препараты 

сульфамидные [лекарственные препараты]; препараты фармацевтические; 

препараты фармацевтические для лечения солнечных ожогов; препараты 

ферментативные для ветеринарных целей; препараты ферментативные для 

медицинских целей; препараты фитотерапевтические для медицинских целей; 

препараты химико-фармацевтические; препараты химические для ветеринарных 

целей; препараты химические для диагностики беременности; препараты 

химические для медицинских целей; препараты химические для фармацевтических 

целей; препараты, используемые при обморожении; примочки глазные; примочки 



свинцовые; проводники химические для электрокардиографических электродов; 

продукты белковые пищевые для медицинских целей; продукты диетические 

пищевые для медицинских целей; продукты обработки хлебных злаков побочные 

для диетических и медицинских целей; продукты пищевые гомогенизированные для 

медицинских целей; продукты пищевые лиофилизированные для медицинских целей; 

продукты фармацевтические; прополис для фармацевтических целей; пудра 

жемчужная для медицинских целей; радий для медицинских целей; раствор хлораля 

водный для фармацевтических целей; растворители для удаления лейкопластырей; 

растворы вагинальные для медицинских целей; растворы для контактных линз; 

реактивы химические для медицинских или ветеринарных целей; резина для 

медицинских целей; резина для стоматологических целей; резинка жевательная 

для медицинских целей; резинка жевательная никотиновая для отказа от курения; 

сассапариль для медицинских целей; сахар для медицинских целей; сбор чайный 

противоастматический; свечи для окуривания; свечи массажные для 

терапевтических целей; свечи медицинские; семя льняное для фармацевтических 

целей; сигареты, не содержащие табак, для медицинских целей; сиккативы 

[вещества для ускорения высыхания] для медицинских целей; сиропы для 

фармацевтических целей; скипидар для фармацевтических целей; смазка, 

используемая при доении; смазки для ветеринарных целей; смазки для медицинских 

целей; смеси молочные сухие для детского питания; смеси питательные детские; 

снотворные; сода питьевая для фармацевтических целей; соли для ванн для 

медицинских целей; соли для ванн из минеральных вод; соли для медицинских целей; 

соли калия для медицинских целей; соли натрия для медицинских целей; соли 

нюхательные; соли, входящие в состав минеральных вод; солод для 

фармацевтических целей; спирт для фармацевтических целей; спирт медицинский; 

сплавы благородных металлов для стоматологических целей; спорынья для 

фармацевтических целей; спреи охлаждающие для медицинских целей; средства 

вспомогательные для медицинских целей; средства вяжущие для медицинских 

целей; средства для подавления аппетита, используемые в медицинских целях; 

средства для похудания медицинские; средства для ухода за полостью рта 



медицинские; средства жаропонижающие; средства кровоочистительные; 

средства нарывные; средства очистительные [слабительные]; средства 

противозачаточные химические; средства седативные; средства слабительные; 

средства тонизирующие [лекарственные препараты]; средства туалетные 

лечебные; средства, способствующие пищеварению, фармацевтические; средства, 

укрепляющие нервы; среды питательные для культур бактерий; стероиды; 

стрихнин; суппозитории; сыворотки; таблетки для загара; таблетки для 

подавления аппетита; таблетки для похудания; таблетки от кашля; таблетки-

антиоксиданты; тампоны ватные для медицинских целей; тимол для 

фармацевтических целей; травы курительные для лечебных целей; травы 

лекарственные; транквилизаторы; уголь древесный для фармацевтических целей; 

укроп аптечный [фенхель] для медицинских целей; фарфор для зубных протезов; 

фенолы для фармацевтических целей; ферменты для ветеринарных целей; 

ферменты для медицинских целей; ферменты для фармацевтических целей; 

филлеры дермальные инъекционные; формальдегид для фармацевтических целей; 

фосфаты для фармацевтических целей; хинин для медицинских целей; хинолин для 

медицинских целей; хлеб диабетический для медицинских целей; хлороформ; цвет 

серный для фармацевтических целей; цемент для копыт животных; цемент 

костный для хирургии и ортопедии; цементы зубные; чаи лекарственные; чаи 

травяные для медицинских целей; шампуни лечебные; шампуни сухие лечебные; 

шприцы, предварительно заполненные, для медицинских целей; эвкалипт для 

фармацевтических целей; экстракты растений для медицинских целей; 

экстракты растений для фармацевтических целей; экстракты хмеля для 

фармацевтических целей; эликсиры [фармацевтические препараты]; эфиры 

простые для фармацевтических целей; эфиры сложные для фармацевтических 

целей; эфиры сложные целлюлозные для фармацевтических целей; эфиры 

целлюлозы простые для фармацевтических целей; ююба; яды; яды бактериальные; 

ялапа» являются препаратами, средствами, веществами, продуктами, кормами, 

пищевыми добавками, изделиями и материалами для медицинских и 

фармацевтических целей. Вследствие этого названные товары однородны по 



назначению, роду, условиям реализации, кругу потребителей таким товарам 

противопоставленной регистрации как «фармацевтические, ветеринарные 

препараты; детское питание». 

Товары «гемоглобин; кровь для медицинских целей; плазма крови; клетки 

стволовые для ветеринарных целей; клетки стволовые для медицинских целей; 

сперма для искусственного оплодотворения; ткани биологические культур для 

ветеринарных целей; ткани биологические культур для медицинских целей; 

трансплантаты [живые ткани]; трансплантаты хирургические из живой ткани» 

заявленного перечня относятся к живым тканям и жидкостям для медицинских 

целей. Эти товары сопутствуют «фармацевтическим, ветеринарным препаратам» 

в продаже, имеют тот же круг потребителей, то же назначение, характеризуются 

признаком взаимодополняемости. Следовательно, сравниваемые в настоящем 

абзаце товары также следует признать однородными. 

Товары «антисептики; бандажи перевязочные; вата антисептическая; 

вата асептическая; вата гигроскопическая; вата для медицинских целей; вата 

хлопковая для медицинских целей; дезинфектанты; дезодоранты для освежения 

воздуха; дезодоранты, за исключением предназначенных для человека или 

животных; дезодораторы для одежды или текстильных изделий; корпия для 

медицинских целей; лейкопластыри; ленты клейкие для медицинских целей; лосьоны 

для ветеринарных целей; марля для перевязок; материалы перевязочные 

медицинские; материалы хирургические перевязочные; молескин для медицинских 

целей; мыла антибактериальные; мыла дезинфицирующие; мыла лекарственные; 

палочки серные [дезинфицирующие средства]; повязки глазные, используемые в 

медицинских целях; повязки для горячих компрессов; повязки для компрессов; 

повязки наплечные хирургические; подгузники детские; подгузники для домашних 

животных; подгузники для страдающих недержанием; подушечки, используемые 

при кормлении грудью; препараты для очистки воздуха; препараты для 

стерилизации; прокладки гигиенические; прокладки ежедневные [гигиенические]; 

салфетки, пропитанные лекарственными средствами; средства 

антибактериальные для мытья рук; средства дезинфицирующие; средства 



дезинфицирующие для гигиенических целей; средства дезинфицирующие для 

химических туалетов; средства моющие для животных [инсектициды]; средства 

моющие для медицинских целей; средства моющие для скота [инсектициды]; 

средства моющие для собак [инсектициды]; средства против потения; средства 

против потения ног; тампоны гигиенические для женщин; тампоны для 

заживления ран; трусы гигиенические для страдающих недержанием; трусы 

гигиенические женские; трусы-подгузники детские; шампуни лечебные для 

домашних животных» являются изделиями, препаратами, средствами 

гигиеническими, дезинфицирующими, материалами и изделиями перевязочными. 

По своему назначению, условиям реализации, кругу потребителей, а также 

признаку взаимодополняемости эти товары следует признать однородными 

противопоставленным товарам «фармацевтические, ветеринарные препараты; 

гигиенические препараты для медицинских целей». 

Заявленные товары «препараты для уничтожения мышей; яд крысиный; 

бумага клейкая от мух; бумага с особой пропиткой от моли; инсектициды; 

мухоловки клейкие; порошок пиретрума; препараты для уничтожения личинок 

насекомых; препараты для уничтожения мух; препараты химические для 

обработки против филлоксеры; препараты, предохраняющие от моли; экстракты 

табака [инсектициды]; альгициды; пестициды; препараты противоспоровые; 

препараты химические для обработки зерновых растений, пораженных болезнями; 

препараты химические для обработки злаков, пораженных головней; препараты 

химические для обработки пораженного винограда; препараты химические для 

обработки против милдью; кора кедрового дерева, используемая в качестве 

репеллента; репелленты; репелленты для окуривания против насекомых; 

репелленты для собак; акарициды; браслеты, пропитанные репеллентами против 

насекомых; карбонил [противопаразитарное средство]; ошейники 

противопаразитарные для животных; препараты для лечения от вшей 

[педикулициды]; препараты для уничтожения паразитов; средства глистогонные; 

средства для уничтожения паразитов; средства моющие инсектицидные для 

ветеринарных целей; средства противопаразитарные; шампуни инсектицидные 



для животных; шампуни педикулицидные; биоциды; препараты для стерилизации 

почвы; препараты для уничтожения вредных животных; препараты для 

уничтожения вредных растений; препараты для уничтожения домовых грибов; 

препараты для уничтожения наземных моллюсков; фунгициды» могут быть 

отнесены к средствам для борьбы с вредными видами растительного и животного 

мира, в отношении которых охраняется противопоставленный товарный знак 

(препараты для уничтожения вредных животных; препараты для уничтожения 

вредных растений; препараты для уничтожения домовых грибов; препараты для 

уничтожения личинок насекомых; препараты для уничтожения мух; препараты 

для уничтожения мышей; препараты для уничтожения паразитов; препараты, 

предохраняющие от моли; фунгициды, гербициды; инсектициды), что 

обуславливает вывод об однородности этих товаров по роду, виду, назначению, 

условиям реализации, кругу потребителей и признакам 

взаимодополняемость/взаимозаменямость. 

Следовательно, все товары 05 класса МКТУ заявленного перечня однородны 

товарам 05 класса МКТУ противопоставленной регистрации. 

Заявленные товары 31 класса МКТУ «альгаробилла [корм для животных]; 

барда; галеты для собак; дрожжи кормовые; жвачка для животных; жмых 

арахисовый кормовой; жмых кормовой; жмых кукурузный для скота; жмых 

рапсовый для скота; зерно кормовое; известь для кормов; корма для животных; 

корма для комнатных животных; корма для откармливания животных в стойле; 

корма для птиц; корма укрепляющие для животных; крупы для домашней птицы; 

мешанки из отрубей кормовые; мука арахисовая кормовая; мука из льняного семени 

кормовая; мука кормовая; мука льняная [фураж]; мука рисовая кормовая; мука 

рыбная кормовая; напитки для комнатных животных; отходы винокурения 

кормовые; пенка из каракатицы для птиц; пойло из отрубей для скота; препараты 

для откорма животных; препараты для повышения яйценоскости домашней 

птицы; приманка для рыбной ловли живая; продукты обработки хлебных злаков 

кормовые; ростки пшеницы кормовые; семена льняные кормовые; сено; солома 

[фураж]; соль для скота; фураж» представляют собой корма и добавки кормовые 



для животных. Эти товары однородны по роду, назначению, кругу потребителей и 

условиям реализации таким товарам противопоставленной регистрации как 

«зерновые продукты, не относящиеся к другим классам; корма для животных; 

отруби кормовые; сено». 

Заявленные товары «песок ароматизированный для комнатных животных 

[наполнитель для туалета]; подстилки для животных; смесь из бумаги и песка для 

комнатных животных [наполнитель для туалета]; солома для подстилок; торф 

для подстилок для скота» являются материалами для ухода за животными. 

Несмотря на иное назначение, эти товары сопутствуют при продаже товарам 

«корма для животных; сено» противопоставленной регистрации. Кроме того, эти 

товары являются взаимодополняемыми, имеют одни и те же круг потребителей и 

условия реализации. Несмотря на разное назначение товаров, наличие 

обозначенных признаков однородности, с учетом высокой степени сходства 

сравниваемых обозначение приводит к обоснованности вывода о возможности 

смешения в гражданском обороте сопоставляемых обозначений, маркирующих 

названные товары. 

Заявленные товары «виноград необработанный; фрукты необработанные; 

ягоды можжевельника; ягоды необработанные; апельсины необработанные; 

лимоны необработанные; плоды цитрусовые необработанные; кабачки 

необработанные; овощи необработанные; огурцы необработанные; тыквы 

необработанные; картофель необработанный; корнеплоды кормовые; лук 

необработанный; свекла необработанная; арахис необработанный; миндаль 

[плоды]; орехи кокосовые; орехи кола; орехи [плоды]; фундук необработанный; 

грибница [мицелий грибной]; грибы необработанные; трюфели необработанные» 

являются овощами, фруктами, грибами и орехами необработанными. Одни 

однородны по роду, виду, назначению, условиям реализации и кругу потребителей 

таким товарам противопоставленного перечня, как «сельскохозяйственные, 

садовые, лесные продукты, не относящиеся к другим классам; свежие фрукты и 

овощи». 



Заявленные товары «бобы необработанные; бобы рожкового дерева; горох 

необработанный; гречиха необработанная; зерна злаков необработанные; зерно 

[злаки]; какао-бобы необработанные; киноа необработанная; кукуруза; кунжут 

съедобный необработанный; лук-порей необработанный; овес; отруби зерновые; 

перец стручковый [растение]; плоды цератонии обыкновенной; початки 

кукурузные сладкие необработанные [очищенные и неочищенные]; пшеница; ревень 

необработанный; рис необработанный; робиния, сырье; рожь; салат-латук 

необработанный; травы пряновкусовые необработанные; цикорий 

необработанный; чеснок свежий; чечевица необработанная; шпинат 

необработанный; ячмень», являющиеся культурами пряно-вкусовыми, зеленными, 

плодами зерновых и зернобобовых культур, однородны по роду, виду, назначению 

товарам «сельскохозяйственные, зерновые продукты, не относящиеся к другим 

классам». 

Заявленные товары «артишоки свежие; венки из живых цветов; водоросли 

пищевые или кормовые, необработанные; деревья; деревья пальмовые; дерн 

натуральный; каштаны необработанные; композиции из необработанных 

фруктов; копра; корневища цикория; крапива; кустарники; кусты розовые; лозы 

виноградные; луковицы цветов; маслины [оливы] необработанные; пальма [листья 

пальмовые]; проростки ботанические; рассада; растения; растения алоэ 

древовидного; растения засушенные для декоративных целей; семена для посадки; 

семена льняные пищевые, необработанные; скорлупа кокосовых орехов; солод для 

пивоварения и винокурения; тростник сахарный; хмель; цветы живые; цветы 

засушенные для декоративных целей; шишки хмелевые» относятся к родовым 

группам товаров «растения и продукты растениеводства», «материал посадочный», 

«изделия флористики», в связи с чем по роду, назначению, кругу потребителей и 

условиям реализации эти товары однородны товарам «семена, живые растения и 

цветы; дерн натуральный; деревья; луковицы цветов; рассада; кустарники», 

имеющимся в перечне противопоставленной регистрации. 

Товары «древесина необработанная; древесина неокоренная; елки 

новогодние; кора необработанная; кора пробковая; стволы деревьев; стружка 



древесная для изготовления древесной массы; шишки сосновые» заявленного 

перечня являются продукцией лесоводства, в связи с чем однородны товарам 

«лесные продукты, не относящиеся к другим классам», поскольку соотносятся с 

ними как вид-род. 

Заявленные товары «выжимки плодовые [мезга]; жом сахарного тростника 

[сырье]; мульча; отходы перегонки вина; пыльца растений [сырье]» являются 

сырьем и отходами, поэтому по роду, условиям реализации и кругу потребителей 

однородны товарам «мульча» противопоставленного перечня. 

Остальные товары 31 класса МКТУ (анчоусы живые; голотурии живые; 

животные живые; животные, содержащиеся в зверинцах; икра рыб; карпы кои, 

живые; лангусты живые; лосось живой; мидии живые; моллюски живые; 

насекомые съедобные, живые; омары живые; птица домашняя живая; раки 

живые; ракообразные живые; рыба живая; сардины живые; сельдь живая; скот 

племенной; трепанги живые; тунец живой; устрицы живые; черви шелковичные; 

яйца шелковичных червей; яйца для выведения цыплят) не затронуты отказом, 

поскольку не однородны товарам противопоставленного перечня по роду (живые 

животные), условиям реализации. 

Таким образом, заявленное обозначение является сходным до степени 

смешения с противопоставленным товарным знаком по свидетельству № 289574 в 

отношении всех заявленных товаров 01, 05 классов МКТУ, а также части 

заявленных товаров 31 класса МКТУ, следовательно, для этих товаров не 

соответствует пункту 6 статьи 1483 Кодекса. 

Принимая во внимание все вышеизложенное, коллегия пришла к выводу о 

наличии оснований для принятия Роспатентом следующего решения: 

удовлетворить возражение, поступившее 11.10.2021, изменить решение 

Роспатента от 22.06.2021 и зарегистрировать товарный знак по заявке 

№ 2020705940. 


